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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (17) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 God’s Blessings, graces & gifts of the Holy Spirit for 	 	
	   Janalizza Guba (family)

	 +John Czekaj death anniversary (daughter)

	 +Pietro Massanisso 10th death anniversary (family) 

8:30AM	 +Jan Kocon (family)

	 +Anna Kolakowski 27 death anniversary (Cavallaro family)

	 +Monika Proszek 1st death anniversary (family)

	 +William Maletz (family)

	 +Roman Garlicki (wife)

	 +Franciszek & Leokadia Kostka (daughter)

	 +Beata Sadowski (husband)

	 +Maria & Jerzy Sadowski (son)

	 +Jozef Karas (sister)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji 

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego

	 O zdrowie dla Reginy Żak, Mirelli Bogdan, Jolanty 	 	
	   Szczepańskiej i ich rodzin

	 O łaskę zdrowia i Boże Błogosławieństwo dla Anny 	 	
	   Wojtusiak i Bogdana Komańskiego (właściciele Montrose 	
	   Deli oraz przyjaciele z pracy)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 37 miesięcy po śm. (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska 

	 +Kazimierz Galwas 5 rocznica śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 O łaskę zdrowia i Boże Błogosławieństwo dla Anny 	 	
	   Wojtusiak i Bogdana Komańskiego (właściciele Montrose 	
	   Deli oraz przyjaciele z pracy)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)


MONDAY (18)  
8:00AM	 +Cathy Musselman (Knap family) 

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 O Boże bł. dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 

	   Komańskiego 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Bogusława Holikowska

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  


TUESDAY (19) 
8:00AM	 +Joseph Gurdak (Joanne Gurdak)

7:30PM	 O Boże bł. dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 

	   Komańskiego 

	 +Bartek Szabla (rodzina) 


TUESDAY (19) 
7:30PM	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


WEDNESDAY (20)  
8:00AM	 +Michael 27th death anniversary

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 

	   Komańskiego 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśccu cierpiące 


THURSDAY (21) 
8:00AM	 +Pauline C Gerber-mother (children)

	 +Edmund J Bochnia 40 days after death (Olivia) 

7:30PM	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 

	   Komańskiego 

	 +Bartek Szabla(rodzina)  

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


FRIDAY (22) 
8:00AM	 God’s Blessings, health & graces for Grace, Olivia & Darlene 
	   (Rose)

	 +Nicholas Deligianis (Rose)

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego  

	 +Bartek Szabla (rodzina)

 	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Franciszek Urbanowski w 10-tą rocznicę śmierci 

	   (córka z rodziną) 

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (23) 
8:00AM	 Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer 	 	
	   families

	 +Randolph H Najarro 32 days after death RIP (family)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O łaskę zdrowia i Boże Bł dla Anny Wojtusiak i Bogdana 		
	   Komańskiego 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Marian Burek 13 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Józefa Boksa 10 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące
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	 I think that the figure of St. John the Baptist can be very helpful to all of 
us today. From his few encounters with his cousin Jesus Christ, most of them 
were just brief glimpses of light amid the darkness that John had to face daily. 
It is truly astonishing that during these times he never sought comfort for 
himself or confirmation of the correctness of the path he had chosen. He did 
not pretend to be a hero or satisfy his vanity in the shadow of the Master. Like 
Mary, John simply believed anyway, against all odds. We could say that he was simply doing his 
own thing, going against the current many times or perhaps most of his life.

	 Why did I start with the fact that John can be very helpful to us today? Well, because I have 
the irresistible impression of how often we adopt an attitude exactly opposite to his own. This is 
the attitude of spoiled children who do nothing but complain about how difficult it is in today's 
world to believe or even experience God's love. We may live in a chaotic world, and by the way, we 
are not unique in this respect, but nevertheless, following John's example, let us have the courage 
to open ourselves to the Lord who will come. No, it's not easy, but it certainly is effective. 
Therefore, let us make a constant effort in faith, in relationship to and with Jesus. Let us never 
quench our spirit. Let us study and preserve God's teaching united in prayer and gratitude. And 
let's remember that like everything in life, it is a process. It's a job for life. Be brave because it's 
really worth it!


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Myślę, że postać  św. Jana Chrzciciela może nam współczesnym być dzisiaj bardzo 
pomocna. Z jego nielicznych spotkań ze swoim kuzynem Jezusem Chrystusem jasno widać, że 
większość z nich to krótkie przebłyski w ciemności, z którą Jan musiał się mierzyć na co dzień. 
Jest rzeczą wręcz zdumiewającą, że w ich czasie nigdy nie szukał dla siebie pocieszenia czy 
potwierdzenia słuszności obranej drogi. Nie kreował się na bohatera ani nie zaspokajał swojej 
próżności w cieniu Mistrza. Podobnie jak Maryja, Jan zwyczajnie i tak po prostu uwierzył wbrew 
wszystkiemu. Moglibyśmy powiedzieć, że najzwyczajniej w świecie robił swoje, niejednokrotnie 
albo może przez większość życia idąc pod prąd. 

	 Dlaczego zacząłem od tego, że może nam on dzisiaj być bardzo pomocny? Ano dlatego, że 
odnoszę nieodparte wrażenie jak często sami przybieramy postawę dokładnie odwrotną  do 
Janowej. Jest to postawa rozkapryszonych dzieci, które nie robią nic poza narzekaniem, jak to 
trudno w dzisiejszym świecie wierzyć, czy wręcz doświadczać Bożej miłości. Może i żyjemy w 
chaotycznym świecie, nawiasem mówiąc nie jesteśmy pod tym 
względem wcale wyjątkowi, ale mimo wszystko na wzór Jana miejmy 
odwagę otwierać się na Pana, który przyjdzie. Nie, nie jest to łatwe, ale 
jest skuteczne. Podejmujmy zatem nieustanny wysiłek w wierze, w 
relacji do i z Jezusem. Nie gaśmy nigdy ducha. Badajmy i zachowujmy 
Bożą naukę zjednoczeni na modlitwie i wdzięczni. I pamiętajmy, że jak 
wszystko w życiu tak i to jest procesem. To praca na całe życie. 
Odwagi, bo naprawdę warto!  


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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SUNDAY, DECEMBER 24

NIEDZIELA, 24 GRUDZIEŃ


8:30 AM & 12:30 PM Masses in English

10:30 AM & 2:00 PM Msze św. w języku polskim


4:00 PM Christmas Vigil Mass

11:30 PM Kolędy 


12:00 AM Pasterka 


THE NATIVITY OF THE LORD - CHRISTMAS DAY, DECEMBER 25 

BOŻE NARODZENIE, 25 GRUDZIEŃ


8:30 AM & 12:30 PM Masses in English 
10:30 AM & 2:00 PM Msze św. w języku polskim


ST. STEPHEN, THE FIRST MARTYR, DECEMBER 26

ŚW. SZCZEPANA, 26 GRUDZIEŃ


8:00 AM Mass in English 
10:30 AM & 7:30 PM Msze św. w języku polskim


SUNDAY, DECEMBER 31

NIEDZIELA, 31 GRUDZIEŃ


8:30 AM & 12:30 PM Masses in English

10:30 AM & 6:00 PM Msze św. w języku polskim


SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD, JANUARY 1

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ RODZICIELKI MARYI, 1 STYCZEŃ


8:30 AM & 12:30PM Masses in English 
10:30 AM & 6:00 PM Msze św. w języku polskim
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Zapraszamy wszystkich szczególnie dzieci na świąteczną 
pielgrzymkę by zobaczyć różnorodne i piękne szopki  
w kościołach w Chicago. 
Czwartek, 28 grudnia wyjazd o godz. 9:00 rano, powrót  
o 1:00 po południu, wyjazd będzie zakończony  
poczęstunkiem w sali parafialnej. 
Cena za przejazd dorośli $10.00, dzieci $5.00 

We Invite everyone, especially children, for a Christmas 
Pilgrimage around churches in Chicago to see various 
beautiful Nativity Scenes. 
Thursday, Dec. 28, departure at 9:00AM, return 1:00PM, 
ended with light meal in 
McGowan Hall 
Tickets, Adults $10.00, 
Children $5.00 (children 
must travel with an adult)

 

Najbliższe spotkanie 16 grudnia                                
w Sali pod plebanią 
Parafia Św. Pryscylli 

 

Meetings are on the second and fourth Friday of the month 
at 8:30PM in McGowan Hall 

Next meeting is on Dec. 22 
Spotkania są w drugi i czwarty tydzień miesiąca 

o godz. 8:30 wieczorem w Sali pod kościołem 
Następne spotkanie jest 22 grudnia 

 

Parents and students from Religious Education 
Program are getting ready for Christmas!  
Rodzice i uczniowie z Programu Religijnego 
przygotowują się do Świąt Bożego Narodzenia.
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Zbiórka zabawek  
od niedzieli 10 do 19 grudnia 

Grupa starszej młodzieży przy Parafii 
Świętej Pryscilli organizuje zbiórkę 

zabawek dla chorych dzieci w Advocate 
Lutheran Children’s Hospital. 


Zabawki muszą być nowe i w oryginalnym 
opakowaniu. 

Please Remember Our Priests 
Priests have dedicated their lives to the ministry of God’s 
children, serving our needs as Catholics without asking 
for anything in return. Now, it is our turn to show our love 
and care for their ever-faithful support. Please consider 
including a legacy gift for Priests’ Health and Retirement 
to support the healthcare needs of our active priests, as 
well as the medical and housing needs of our retired 
priests.

For more information, please call Priests’ Health and 
Retirement at 708.449.8026. If you would like to make a 
gift today, please visit prmaa.org.  


Prosimy, pamiętajcie o naszych księżach 
Kapłani oddali swoje życie posłudze na rzecz dzieci 
Bożych, służąc naszym potrzebom jako katolikom, nie 
prosząc o nic w zamian. Teraz nadeszła kolej na nas, aby 
okazać miłość i troskę jako znak wdzięczności za ich 
wierne wsparcie. Prosimy o rozważenie włączenia daru 
na rzecz opieki medycznej i planu emerytalnego księży, 
aby wesprzeć koszty opieki zdrowotnej naszych 
aktywnych księży, a także koszty opieki zdrowotnej i 
mieszkaniowe naszych emerytowanych księży.

Aby uzyskać więcej informacji, zadzwoń do biura ds. 
opieki zdrowotnej i emerytur kapłanów pod numer 
708.449.8026. Jeśli chcesz 
przekazać dar, odwiedź 
prmaa.org. 

PASTORAL ACCOMPANIMENT 
SKILLS TRAINING

Renew My Church 

Listening with the Heart of Jesus
Morning and evening sessions

FOR DATES AND TO  
REGISTER, CLICK HERE
or use QR code below

Registrants will receive a Zoom link via email 
1–2 days before the scheduled training.

TOPICS
• Understanding the Five Stages of Loss/Grief
• Spirituality of Pastoral Accompaniment
• Listening with Empathy

PARTICIPANTS
Parishioners, parish sta!, pastors  
and associate pastors

COST
Free of charge

QUESTIONS?
Contact Cathy Walz, Director
cwalz@archchicago.org   
cell 312.343.5703

Renew  
My Church
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Komunikat w sprawie bezpieczeństwa naszych 
parafian. 
Docierają do nas informacje o osobach próbujących 
wyłudzać pieniądze od parafian wychodzących z Mszy 
świętych lub proszących o inne rzeczy lub przysługi. 
Wraz z przybyciem do Chicago dużych grup 
imigrantów pojawili się również oszuści.   Bardzo 
prosimy, aby zachować wyjątkową ostrożność 
podczas parkowania samochodów przed oraz po 
Mszach Św. Starajmy się nie wychodzić z kościoła 
pojedynczo. Jeżeli zauważycie jakąkolwiek aktywność 
nieznanych osób, należy zgłosić to do marszałków. 
Bezpieczeństwo parafian jest dla nas sprawą 
priorytetową.   


A message regarding the safety of our 
parishioners. 
We have received information about people trying to 
extort money from parishioners leaving Mass or 
asking for other things or favors. As large groups of 
immigrants arrived in Chicago, fraudsters also 
appeared. We kindly ask you to be extremely careful 
when parking your car before and after Holy Masses. 
When leaving, please 
try to exit with others. 
If you notice any 
activity of unknown 
people, please report 
it to the ushers. The 
safety of parishioners 
is our priority.


Save the Date: 
Christmas Celebration 

and Dinner  
Jan 13, 2024 at 5:00PM 


in McGowan Hall


Opłatek Parafialny  
13 stycznia, 2024 


o godz. 5:00 
wieczorem 


w sali pod kościołem

W ubiegły piątek rozpoczęliśmy Msze Roratnej 
ku czci Matki Bożej. Dzieci i młodzież wnieśli w 
uroczystej procesji własnoręcznie wykonane 
lampiony. 
Last Friday, we celebrated an Advent Liturgy to 
honor The Blessed Virgin Mary. Children and 
youth carried handmade lanterns in the 
beautiful procession.  
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

December 10, 2023 
Sunday Collections 	 	 $8,633.94

Immaculate Conception 	 $2,838.00

Religious Retirement	 	 $3,913.00

Total Collections $15,384.94 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

